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HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH!

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR EIN PRODUKT VON BE
COOL ENTSCHIEDEN HABEN.

Diese Bedienungsanleitung gibt es in folgenden Sprachen
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DE

Aktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen

Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen in verschiedenen
Sprachen über den Link www.becool.at/ herunter oder scannen
Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen

auf der Webseite.

LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFÄLTIG DURCH BEVOR SIE MIT DER
INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG
BEGINNEN. SCHÜTZEN SIE SICH SELBST UND ANDERE,
INDEM SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE BEFOLGEN. DIE
NICHTBEACHTUNG VON ANWEISUNGEN KÖNNTE ZU
PERSONEN UND/ODER SACHSCHÄDEN UND/ODER ZUM
VERLUST DES GARANTIEANSPRUCHS FÜHREN!

WICHTIGE INFORMATIONEN
ZUR SICHERHEIT, STANDORT
UND ZUM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

http://www.becool.at/
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1. Dieses Gerät ist ausschließlich zum Entfeuchten in
Haushalten vorgesehen und darf für keine anderen
Zwecke eingesetzt werden.

2. Das Gerät ist nicht für Dauer- und Präzisionsbetrieb
geeignet.

3. Entfernen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher,
dass das Gerät nicht beschädigt ist. Im Zweifelsfall
verwenden Sie das Gerät nicht und kontaktieren die
Servicestelle oder Ihren Händler.

4. Weist das Gerät einen Defekt auf, so schalten Sie es
aus und kontaktieren Ihren Händler oder die
Kundenhotline.

5. Ist das Stromversorgungskabel beschädigt, muss es
vom Hersteller oder einer autorisierten Servicestelle
ausgetauscht werden, um alle möglichen Risiken zu
vermeiden.

6. Wenden Sie sich für eventuelle Reparaturen stets und
ausschließlich an vom Hersteller autorisierte
Kundendienststellen. Die Kundendienststellen können
Sie online unter www.becool.at abrufen.

7. Vor Anschluss dem an das Netz müssen Sie
überprüfen, ob Stromart und Netzspannung mit den
Angaben des Gerätetypenschildes übereinstimmen.

8. Die elektrische Steckdose, in der Sie das Gerät
anschließen, darf nicht defekt oder lose sein und muss
für die erforderliche Strombelastung geeignet und vor
allem zuverlässig geerdet sein. Im Zweifelsfall lassen
Sie Ihre elektrische Installation von einem qualifizierten
Elektriker überprüfen.

9. Vermeiden Sie die Verwendung eines
Verlängerungskabels, denn dieses könnte überhitzten
und einen Brand erzeugen.
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10. Es ist verboten die Eigenschaften dieses Gerätes wie
auch immer anzupassen oder zu modifizieren und
verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatz-
und Zubehörteile (Nichtbeachtung führt zum Verlust der
Garantie und Gewährleistung).

11. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
12. Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackung spielen –

BEI VERSCHLUCKEN VON KLEINTEILEN BESTEHT
ERSTICKUNGSGEFAHR!

13. Kinder unter 8 Jahren und Personen mit
eingeschränkten physischen, psychischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sowie
mangelnder Erfahrung und Wissen dürfen dieses Gerät
nur benutzen, wenn es unter einer angemessenen
Aufsicht geschieht und es zu einer ausführlichen
Anleitung zur Benutzung des Geräts in einer sicheren
Art und Weise gekommen ist, sowie die bestehenden
Gefahren beschrieben wurden.

14. Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
Sollten Sie den Raum verlassen, schalten Sie das
Gerät immer aus.

15. Verdrehen Sie das Netzkabel nicht und knicken Sie es
nicht ab.

16. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
17. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
18. Decken Sie das Gerät niemals ab.
19. Betreiben Sie das Gerät keinesfalls in Räumen wo

Gas, Öl oder Schwefel vorkommen.
20. Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser

oder starker Feuchtigkeit, z.B. in feuchten Kellern,
neben Schwimmbecken, Badewannen oder Duschen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät
eindringt.
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21. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von
Wärmequellen auf (z.B.: neben Heizanlagen) und
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

22. Halten Sie einen Freiraum von mindestens 30 cm um
das Gerät herum ein, um eine reibungslose
Luftzirkulation zu gewährleisten.

23. Stellen Sie keine schwere oder heiße Gegenstände
auf das Gerät.

24. Stellen Sie das Gerät auf einen stabilen und ebenen
Untergrund.

25. Stecken Sie niemals Finger, Stifte oder andere
Gegenstände in das Gerät und achten Sie darauf, dass
Luftein- und -auslass niemals blockiert werden.

26. Bewegen Sie das Gerät nicht schnell, wenn sich Wasser
im Wassertank befindet um ein Auslaufen oder Spritzen
des Wassers zu vermeiden.

27. Achten Sie beim Einsetzen des Wassertanks immer
darauf, diesen fest in den Entfeuchter zu drücken.

28. Ziehen Sie den Stecker und leeren den Wassertank,
wenn Sie das Gerät nicht verwenden.

29. Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den
Netzstecker ziehen.

30. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerät vom
Netzstrom zu trennen. Ziehen Sie immer am Stecker,
um das Netzkabel herauszuziehen.

31. Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an,
um Stromschläge zu vermeiden.

32. Bewahren Sie das Gerät senkrecht einem sicheren,
trockenen und für Kinder unzugänglichem Ort auf, wenn
es nicht verwendet wird.

33. Erhalten Sie das Gerät in einem guten Zustand, indem
Sie das Gerät pflegen und reinigen. Falls Sie Fragen zur
Instandhaltung haben, können Sie mit der vom
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Hersteller autorisierten Kundenhotline/ Servicestelle in
Kontakt treten.

Recycling, Entsorgung, Konformitätserklärung

RECYCLING

Die Verpackungsmaterialien können recycelt werden.
Deswegen wird empfohlen, diese im sortierten Abfall zu
entsorgen

ENTSORGUNG

Das Symbol "durchgestrichene Mülltonne" erfordert die
separate Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten
(WEEE). Elektrische und elektronische Geräte können
gefährliche und umweltgefährdende Stoffe enthalten.
Entsorgen Sie dieses daher nicht im unsortierten Restmüll,
sondern an einer ausgewiesenen Sammelstelle für Elektro-
und Elektronik-Altgeräte. Dadurch tragen Sie zum Schutz
der Ressourcen und der Umwelt bei. Für weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder
die örtlichen Behörden. Richtlinie 2012/19/EU

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit bestätigen wir, dass dieser Artikel den
grundlegenden Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien
der EU entspricht. Die ausführliche Konformitätserklärung
können Sie jederzeit unter folgendem Link einsehen:

https://www.schuss-home.at/downloads

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
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LIEFERUMFANG

Im Lieferumfang des BE COOL-Entfeuchters erhalten Sie:

• 1x Luftentfeuchter
• 1x Bedienungsanleitung

BESCHREIBUNG DES GERÄTES

1. Luftauslass 6. Griff
2. Lufteinlass 7. LED-Anzeige
3. DC-Netzteil-Anschluss 8. Bedienfeld
4. Abdeckung des Wassertanks 9. LED-Ambientbeleuchtung
5. Wassertank 10. Netzteil
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INBETRIEBNAHME

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

1. Nehmen Sie den Luftentfeuchter vorsichtig aus der Verpackung.

2. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

3. Überprüfen Sie, ob der Wassertank korrekt eingesetzt ist und fest sitzt.

Achtung: Achten Sie darauf, rund um das Gerät einen Freiraum von
mindestens 30 cm einzuhalten. Platzieren Sie den Luftentfeuchter nicht in der
Nähe von weichen Gegenständen wie Vorhängen, um eine ungehinderte
Luftzirkulation sicherzustellen.

INSTALLATION

1. Schließen Sie das Netzteil an die DC-Buchse des Geräts an und stecken
Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose (100–240 V~ 50/60 Hz,
22,5 W). Ein Signalton bestätigt den korrekten Anschluss.

2. Drücken Sie die Taste On/Off um das Gerät einzuschalten. Die LED-
Anzeige zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit an, und das Gerät startet mit
einer niedrigen Gebläsestufe.

3. Das Bedienfeld bietet folgende Tasten:
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FUNKTIONEN

a. Ein/Aus-Taste
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten, und erneut,
um es auszuschalten.

b. Luftfeuchtigkeit-Taste
Drücken Sie diese Taste, um die gewünschte Luftfeuchtigkeit einzustellen.
Jeder Tastendruck erhöht den Wert um 5 % (von 40 % bis 70 %). Etwa 3
Sekunden nach der Auswahl zeigt das Display automatisch wieder die
aktuelle Umgebungsluftfeuchtigkeit an.

c. Timer-Taste
Bei aktivierter Timer-Funktion schaltet sich das Gerät automatisch ab,
sobald die eingestellte Zeit abgelaufen ist.
 1x drücken: Timer auf 6 Stunden einstellen (LED-Anzeige „6H“ leuchtet).
 2x drücken: Timer auf 12 Stunden einstellen (LED-Anzeige

„12H“ leuchtet).
 3x drücken: Timer auf 24 Stunden einstellen (LED-Anzeige

„24H“ leuchtet).
 4x drücken: Timerfunktion deaktivieren.

d. Level-Taste
Die Standard-Lüftergeschwindigkeit ist auf der niedrigsten Stufe eingestellt.
 1x drücken: Gebläsestufe erhöhen.
 2x drücken: der Schlafmodus wird aktiviert: Das Gerät läuft dann mit

niedriger Lüftergeschwindigkeit. Auf dem Display erscheint nur das
Schlafsymbol – alle anderen Anzeigen, einschließlich der Luftfeuchtigkeit,
werden ausgeschaltet.

 3x drücken: Zurück zur niedrigen Gebläsestufe.
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e. Ambientbeleuchtung-Taste

Mit dieser Taste wählen Sie zwischen wechselndem Licht, einer festen
Lichtfarbe oder ausgeschaltetem Licht:

 1x drücken: Aktiviert den automatischen Farbwechsel.
 2x drücken: Hält den Farbwechsel an und fixiert die aktuell angezeigte

Farbe. Durch wiederholtes Drücken können Sie eine andere feste
Farbe auswählen.

 Langes Drücken (ca. 3 Sekunden): Schaltet das Licht vollständig aus.

Es wird empfohlen, das Gerät nicht länger als 24 Stunden ununterbrochen zu
betreiben. Nach 24 Stunden Betrieb sollte das Gerät mindestens 30 Minuten
ausgeschaltet werden, um eine Pause einzulegen.

Vorsicht! Halten Sie das Gerät stets aufrecht, um einen Kurzschluss durch
Wasser im Wassertank zu vermeiden. Schieben oder drehen Sie das Gerät
während des Betriebs nicht.

Hinweis:Wenn der Wassertank während des Betriebs entfernt wird, ertönen
drei Pieptöne, die Leuchtanzeige blinkt rot und die LED-Anzeige zeigt „E1“ an.
Nach dem Wiedereinsetzen des Wassertanks müssen Sie das Gerät und die
Einstellungen neu starten.

WASSERTANK ENTLEEREN

1. Wenn der Wassertank voll ist (ca. bei 800 ml), schaltet das Gerät
automatisch ab. Die Leuchtanzeige blinkt rot, und die LED-Anzeige zeigt
„E1“ an.

2. Nehmen Sie den Wassertank vorsichtig aus dem Gerät, damit kein
Wasser herausspritzt. Heben Sie die Abdeckung des Tanks an und
entleeren Sie das Wasser ordnungsgemäß.

3. Bringen Sie die Abdeckung des Wassertanks wieder sicher an. Setzen
Sie den Tank anschließend zurück in das Gerät. Schalten Sie das Gerät
wie in der Bedienungsanleitung beschrieben wieder ein.
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REINIGUNG UND WARTUNG:

WARNUNG: Ziehen Sie stets den Netzstecker, bevor Sie das Gerät bewegen
oder warten. Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker und das gesamte
Gerät niemals in Wasser!

Vorsicht! Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts und des Wassertanks
keine Reinigungsmittel, Benzin, Benzol, Verdünner oder andere Lösungsmittel,
da diese das Gerät beschädigen können.

 Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts mit einem weichen Tuch.
 Reinigen Sie den Wassertank nur mit sauberem Wasser.
 Sollte das Gerät nicht richtig funktionieren, wenden Sie sich bitte an

den Kundendienst. Nehmen Sie das Gerät nicht selbst auseinander.
 Zur optimalen Wartung empfehlen wir, das Gerät nicht länger als 24

Stunden ununterbrochen zu betreiben. Nach 24 Stunden Betrieb sollte
das Gerät mindestens 30 Minuten ausgeschaltet werden, um eine
Pause einzulegen.

LAGERUNG

Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, trennen Sie
es vom Netz und bewahren Sie es in der Originalverpackung an einem kühlen,
trockenen und sicheren Ort auf. Halten Sie das Gerät außerdem außerhalb der
Reichweite von Kindern.
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Technische Daten

Eingang 9 VDC / 2,5A
Netzteil Eingang: 100-240V, 50/60Hz

Ausgang: 9 VDC / 2,5A
Leistungsaufnahme max. 22,5 W
Entfeuchtungsleistung 200-300 ml/Tag (30°C / RH 80%)
Schallpegel 46 dB(A)
Wassertank 1 Liter
Produktabmessungen BxHxT 14 × 24,9 × 11,3 cm
Gewicht 1,1 kg

Kontaktadressen für weitere
Informationen und Serviceline:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Tel: +43 (1) 97 0 21 – 0
www.becool.at
FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien

http://www.becool.at
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GARANTIE
Mit diesem Qualitätsprodukt von BE COOL haben Sie eine Entscheidung für Innovation, Langlebigkeit und
Zuverlässigkeit getroffen.

Für dieses BE COOL Gerät gewähren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum gültig in Österreich!
Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerät notwendig sein, garantieren wir
Ihnen hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der Firma Schuss) das
Produkt auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Gründen möglich sein, behalten wir
uns das Recht vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen.

Bitte wenden Sie sich im Falle von Luftentfeuchtern auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Kleber
am Gerät bzw. Titelseite Gebrauchsanweisung. Wir weisen darauf hin, dass Reparaturarbeiten, die nicht durch die
autorisierte Vertragswerkstätte in Österreich vorgenommen worden sind, die Gültigkeit dieser Garantie sofort beenden.

Von dieser Garantie nicht umfasst sind:

 Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund üblicher Verschleißerscheinungen
 Schäden auf Grund Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 Geräte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden
 durch äußeren Einfluss mechanisch beschädigte Geräte (Sturz, Stoß, Bruch, unsachgemäßer Gebrauch etc.) sowie

Abnutzungserscheinungen ästhetischer Art.
 Geräte, die unsachgemäß behandelt wurden
 Geräte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstätte geöffnet wurden.
 Schäden, die in Folge nicht ordnungsgemäß geschlossener Kondenswasser-Ablassventile von Luftentfeuchtern

oder nicht korrekt eingesetztem Wasserbehälter entstanden sind.
 Nicht erfüllte Konsumentenerwartungen.
 Schäden, die auf höhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Überspannung zurückzuführen sind.
 Geräte, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerät geändert, gelöscht, unleserlich

gemacht oder entfernt worden ist.
 Dienstleistungen außerhalb unserer Vertragswerkstätten, die Transportkosten zu einer Vertragswerkstatt oder an

uns und retour sowie die damit verbundenen Risiken.

Wir weisen nachdrücklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein Fehler
festgestellt wurde ein Pauschalbetrag von € 60,- (indiziert Basis VPI 2010, Dezember 2019) in Rechnung gestellt wird.

Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerätes) wird die absolut Garantiedauer
von 2 Jahren ab Kaufdatum nicht verlängert.

Die 2 Jahres Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (muss Name und Anschrift des Händlers sowie die
vollständige Gerätebezeichnung enthalten) und des dazugehörigen Garantiezertifikats, auf dem die Gerätetype sowie die
Seriennummer (am Karton und auf der Geräterück- bzw. Unterseite ersichtlich) zu vermerken sind! Ohne Vorlage des
Garantiezertifikats gilt nur die gesetzliche Gewährleistung!
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewährleistungsrechte durch diese Garantie nicht berührt
werden und unvermindert fortbestehen.

Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfüllungsgehilfen besteht nur bei
Vorliegen grober Fahrlässigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung für entgangenen Gewinn,
erwartete, aber nicht eingetretene Ersparnisse, Folgeschäden und Schäden aus Ansprüchen Dritte. Schäden an oder für
aufgezeichnete Daten sind immer aus der Schadenersatzpflicht ausgenommen.

Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem BE COOL Gerät!

ANSCHRIFT
BE COOL
Schuss Home Electronic GmbH

A-1140 Wien, Scheringgasse 3

Tel.: +43 (0)1/ 970 21

Dieses Garantiezertifikat ist im Garantiefall gemeinsam mit dem Gerät der autorisierten Servicewerkstätte oder
dem Händler auszufolgen, bei dem Sie das Gerät gekauft haben!

Typenbezeichnung:........................................
Seriennummer:..............................................
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MINI RAZVLAŽEVALNIK ZRAKA
BC1LLEFO1

ČESTITAMO!

HVALA, KER STE IZBRALI IZDELEK BE COOL.
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Aktualna navodila za uporabo in drugi jeziki

Najnovejša navodila za uporabo v različnih jezikih prenesite prek
povezave www.becool.at/ ali poskenirajte prikazano kodo QR.

Sledite navodilom na spletni strani.

PRED ZAČETKOM NAMESTITVE, DELOVANJA ALI
VZDRŽEVANJA NATANČNO PREBERITE NAVODILA ZA
UPORABO. Z UPOŠTEVANJEM VARNOSTNIH NAVODIL
ZAŠČITITE SEBE IN DRUGE. NEUPOŠTEVANJE NAVODIL
LAHKO POVZROČI TELESNE POŠKODBE IN/ALI
MATERIALNO ŠKODO IN/ALI RAZVELJAVITEV
GARANCIJE!

POMEMBNE INFORMACIJE O
VARNOSTI, LOKACIJI IN
ELEKTRIČNEM PRIKLJUČKU

1. Ta naprava je namenjena izključno za razvlaževanje
zraka v gospodinjstvih in se ne sme uporabljati v druge
namene.

http://www.becool.at/
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2. Naprava ni primerna za neprekinjeno in natančno
delovanje.

3. Odstranite embalažo in se prepričajte, da naprava ni
poškodovana. Če ste v dvomih, aparata ne uporabljajte in
se obrnite na servisni center ali prodajalca.

4. Če je naprava pokvarjena, jo izklopite in se obrnite na
prodajalca ali na telefonsko številko za stranke.

5. Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec ali pooblaščeni servisni center, da bi se
izognili vsem možnim tveganjem.

6. Za kakršna koli popravila se vedno in izključno obrnite
na servisne centre za stranke, ki jih je pooblastil
proizvajalec. Servisne centre za stranke lahko najdete
na spletni strani www.becool.at.

7. Pred priključitvijo aparata na električno omrežje morate
preveriti, ali vrsta toka in omrežna napetost
ustrezata podatkom na tablici z nazivom aparata.

8. Električna vtičnica, v katero priključite aparat, ne sme biti
pokvarjena ali ohlapna in mora ustrezati zahtevani
tokovni obremenitvi, predvsem pa mora biti zanesljivo
ozemljena. Če ste v dvomih, naj vašo električno
napeljavo pregleda usposobljen električar.

9. Ne uporabljajte podaljška, saj se lahko pregreje in
povzroči požar.

10. Prepovedano je kakor koli prilagajati ali spreminjati
lastnosti tega aparata in uporabljati samo rezervne dele
in dodatke, ki jih priporoča proizvajalec (v nasprotnem
primeru garancija in jamstvo prenehata veljati).

11. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
12. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z embalažo - V

PRIMERU ZGODBE O DUSITVI OB POLTANJU
MALIH DELOV!
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13. Otroci, mlajši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi telesnimi,
duševnimi, senzoričnimi ali intelektualnimi sposobnostmi
ali osebe s pomanjkanjem izkušenj in znanja lahko
uporabljajo ta aparat le, če so bili nadzorovani in
poučeni o uporabi aparata na varen način ter če so bile
nevarnosti jasno opisane.

14. Naprave ne uporabljajte brez nadzora. Če zapustite
prostor, napravo vedno izklopite.

15. Omrežnega kabla ne zvijajte in ne prepletajte.
16. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
17. Naprave ne uporabljajte na prostem.
18. Naprave nikoli ne pokrivajte.
19. Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih, kjer so

prisotni plin, olje ali žveplo.
20. Naprave ne uporabljajte v bližini vode ali visoke

vlage, npr. v vlažnih kleteh, v bližini bazenov, kadi ali
tušev. Poskrbite, da v aparat ne pride voda.

21. Naprave ne postavljajte v bližino virov toplote (npr. ob
ogrevalnih sistemih) in se izogibajte neposredni sončni
svetlobi.

22. Okoli naprave naj bo vsaj 30 cm prostora, da zagotovite
nemoteno kroženje zraka.

23. Na napravo ne postavljajte težkih ali vročih
predmetov.

24. Napravo postavite na stabilno in ravno površino.
25. V napravo nikoli ne vstavljajte prstov, pisal ali drugih

predmetov in poskrbite, da ne boste nikoli blokirali
dovoda in odvoda zraka.

26. Če je v rezervoarju za vodo voda, aparata ne premikajte
hitro, da voda ne izteče ali brizgne.

27. Ko vstavljate posodo za vodo, vedno poskrbite, da je
trdno pritisnjena v razvlaževalnik zraka.
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28. Ko naprave ne uporabljate, jo izključite iz električnega
omrežja in izpraznite rezervoar za vodo.

29. Preden izključite vtič iz električnega omrežja, napravo
vedno izklopite.

30. Ne potegnite za omrežni kabel, da bi napravo izključili iz
omrežja. Za odklop omrežnega kabla vedno potegnite
za vtič.

31. Da bi se izognili električnemu udaru, se vtiča ne
dotikajte z mokrimi rokami.

32. Ko naprave ne uporabljate, jo shranite navpično na
varnem in suhem mestu, ki ni dostopno otrokom.

33. Z vzdrževanjem in čiščenjem ohranjajte aparat v dobrem
stanju. Če imate kakršna koli vprašanja o vzdrževanju,
se lahko obrnete na telefonsko številko za
stranke/servisni center, ki ga je pooblastil proizvajalec .
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Recikliranje, odstranjevanje, izjava o skladnosti

RECIKLIRANJE

Embalažne materiale je mogoče reciklirati. Zato je
priporočljivo, da jih odvržete med razvrščene odpadke.

ODSTRANITEV

Simbol "prečrtanega koša za smeti" zahteva ločeno
odlaganje odpadne električne in elektronske opreme
(OEEO). Električna in elektronska oprema lahko vsebuje
nevarne in okolju škodljive snovi. Zato je ne odlagajte med
nesortirane preostale odpadke, temveč na za to
namenjenem zbirnem mestu za odpadno električno in
elektronsko opremo. S tem boste pripomogli k varovanju
virov in okolja. Za dodatne informacije se obrnite na
prodajalca ali lokalne organe. Direktiva 2012/19/EU

IZJAVA O SKLADNOSTI
Potrjujemo, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami,
predpisi in direktivami EU. Podrobno izjavo o skladnosti si
lahko kadar koli ogledate na naslednji povezavi:

https://www.schuss-home.at/downloads

Razen napak in tehničnih sprememb.
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OBSEG DOSTAVE

Odvlaževalnik zraka BE COOL je opremljen z:

 1x razvlaževalnik zraka
 1x priročnik z navodili

OPIS NAPRAVE

1. Izhod zraka 6. Ročaj
2. Dovod zraka 7. Prikazovalnik LED
3. Priključek za napajanje z
enosmernim tokom 8. Nadzorna plošča

4. Pokrov rezervoarja za vodo 9. LED osvetlitev okolice
5. Rezervoar za vodo 10. Napajalna enota
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KOMISIONIRANJE

PRED PRVIM ZAGONOM

1. Previdno odstranite razvlaževalnik zraka iz embalaže.

2. Z naprave odstranite ves embalažni material.

3. Preverite, ali je posoda za vodo pravilno vstavljena in trdno nameščena.

Opozorilo: Poskrbite, da je okoli naprave vsaj 30 cm prostega prostora. Ne
postavljajte razvlaževalnika v bližino mehkih predmetov, kot so zavese, da
zagotovite neovirano kroženje zraka.

INSTALACIJA

1. Priključite omrežni napajalnik na vtičnico DC na napravi in vstavite
omrežni vtič v ustrezno vtičnico (100-240 V~ 50/60 Hz, 22,5 W). Zvočni
signal potrdi pravilno povezavo.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop , da vklopite aparat. Na LED-zaslonu se
prikaže trenutna vlažnost, aparat pa se zažene z nizko stopnjo
ventilatorja.

3. Nadzorna plošča ima naslednje gumbe:
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FUNKCIJE

a. Gumb za vklop/izklop
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napravo, in ponovno, da jo
izklopite.

b. Gumb za vlažnost
Pritisnite ta gumb, da nastavite želeno vlažnost. Z vsakim pritiskom na gumb
se vrednost poveča za 5 % (od 40 % do 70 %). Približno 3 sekunde po izbiri
se na zaslonu samodejno znova prikaže trenutna vlažnost okolja.

c. Gumb časovnika
Če je aktivirana funkcija časovnika, se naprava samodejno izklopi po preteku
nastavljenega časa.
 Pritisnite 1x: Nastavite časovnik na 6 ur (zaslon LED "6H" zasveti).
 Pritisnite 2x: Nastavite časovnik na 12 ur (zaslon LED "12H" zasveti).
 Pritisnite 3x: Nastavite časovnik na 24 ur (zaslon LED "24H" se prižge).
 Pritisnite 4x: Deaktiviranje funkcije časovnika.

d. Gumb za raven
Standardna hitrost ventilatorja je nastavljena na najnižjo raven.
 Pritisnite 1x: Povečajte hitrost ventilatorja.
 Pritisnite 2x: aktivira se način mirovanja: Naprava nato deluje z nizko

hitrostjo ventilatorja. Na zaslonu se prikaže samo simbol spanja - vsi
drugi zasloni, vključno s prikazom vlažnosti, so izklopljeni.

 Pritisnite 3x: Vrnite se na nizko hitrost ventilatorja.
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e. Gumb za osvetlitev okolice

S tem gumbom lahko izbirate med spreminjajočo se svetlobo, fiksno barvo
svetlobe ali izklopljeno svetlobo:

 Pritisnite 1 x: Vključi samodejno spreminjanje barve.
 Pritisnite 2 x: Prenehajte spreminjati barvo in pritrdite trenutno

prikazano barvo. Z večkratnim pritiskom lahko izberete drugo fiksno
barvo.

 Pritisnite in pridržite (približno 3 sekunde): Luč se popolnoma izklopi.

Priporočljivo je, da naprava ne deluje neprekinjeno več kot 24 ur. Po 24 urah
delovanja je treba aparat za vsaj 30 minut izklopiti in si odpočiti.

Pozor! Napravo vedno držite pokonci, da preprečite kratek stik zaradi vode v
rezervoarju za vodo. Med delovanjem naprave ne potiskajte in ne obračajte.

Opomba: Če med delovanjem odstranite posodo za vodo, se oglasijo trije
zvočni signali, indikatorska lučka utripa rdeče, na zaslonu LED pa se prikaže
"E1". Po ponovnem vstavljanju rezervoarja za vodo morate znova zagnati
aparat in nastavitve.

PRAZEN REZERVOAR ZA VODO

1. Ko je rezervoar za vodo poln (približno 800 ml), se naprava samodejno
izklopi. Kontrolna lučka utripa rdeče, na zaslonu LED pa se prikaže "E1".

2. Posodo za vodo previdno odstranite iz aparata, tako da voda ne brizga
ven. Dvignite pokrov rezervoarja in ustrezno izpraznite vodo.

3. Varno namestite pokrov rezervoarja za vodo. Nato rezervoar postavite
nazaj v aparat. Napravo ponovno vklopite, kot je opisano v navodilih za
uporabo.
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE:

OPOZORILO: Pred premikanjem ali servisiranjem naprave vedno izključite
vtič iz električnega omrežja. Nikoli ne potopite omrežnega kabla, vtiča ali
celotnega aparata v vodo!

Pozor! Za čiščenje naprave in rezervoarja za vodo ne uporabljajte čistil,
bencina, benzena, razredčila ali drugih topil, saj lahko poškodujejo napravo.

 Površino naprave očistite z mehko krpo.
 Rezervoar za vodo čistite samo s čisto vodo.
 Če aparat ne deluje pravilno, se obrnite na službo za pomoč

uporabnikom. Naprave ne razstavljajte sami.
 Za optimalno vzdrževanje priporočamo, da naprave ne uporabljate

neprekinjeno več kot 24 ur. Po 24 urah delovanja je treba aparat za
vsaj 30 minut izklopiti in si privoščiti odmor.

SKLADIŠČE

Če naprave ne uporabljate dlje časa, jo izključite iz električnega omrežja in jo v
originalni embalaži shranite na hladnem, suhem in varnem mestu. Napravo
hranite tudi zunaj dosega otrok.
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Tehnični podatki

Vhod 9 VDC / 2,5A
Napajalnik Vhod: 100-240V, 50/60Hz

Izhod: 9 VDC / 2,5A
Poraba energije max. 22,5 W
Učinkovitost razvlaževanja 200-300 ml/dan (30 °C / RH 80 %)
Raven zvoka 46 dB(A)
Rezervoar za vodo 1 liter
Dimenzije izdelka ŠxVxG 14 × 24,9× 11,3 cm
Teža 1,1 kg

Kontaktni naslovi za dodatne
informacije in linije storitev:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Dunaj
Telefon: +43 (1) 97 0 21 - 0
www.becool.at
Številka FB: 236974 t / Sodišče FB: Dunaj

http://www.becool.at
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GARANCIJA
S tem kakovostnim izdelkom BE COOL ste se odločili za inovacije, vzdržljivost in zanesljivost.

Za ta aparat BE COOL velja garancija 2 leti od datuma nakupa v Avstriji!
Če bi bilo v tem obdobju kljub pričakovanjem potrebno opraviti servisna dela na vaši napravi, vam zagotavljamo
brezplačno popravilo (nadomestni deli in delo) ali (po presoji podjetja Schuss) zamenjavo izdelka. Če popravilo ali
zamenjava iz ekonomskih razlogov nista mogoča, si pridržujemo pravico do izdaje dobropisa za časovno vrednost.

Pri razvlaževalnikih zraka se najprej vedno obrnite na telefonsko številko za stranke (glejte nalepko na napravi ali prvo
stran navodil za uporabo). Opozarjamo, da vsako popravilo, ki ga ne opravi pooblaščena delavnica v Avstriji, takoj
razveljavi to jamstvo.

To jamstvo ne krije

 Popravilo ali zamenjava delov zaradi običajne obrabe
 Poškodbe zaradi neupoštevanja navodil za uporabo
 Naprave, ki se - tudi delno - uporabljajo v komercialne namene.
 Naprave, ki so mehansko poškodovane zaradi zunanjih vplivov (padec, udarec, razbitje, nepravilna uporaba itd.),

ter znaki estetske obrabe.
 Naprave, s katerimi se nepravilno ravna.
 Naprave, ki jih ni odprla naša pooblaščena servisna delavnica.
 Poškodbe zaradi nepravilno zaprtih ventilov za odvajanje kondenzacije v razvlaževalnikih zraka ali nepravilno

vstavljenih posod za vodo.
 Neizpolnjena pričakovanja potrošnikov.
 Škoda, ki jo povzroči višja sila, voda, strela, prenapetost.
 Naprave, pri katerih je bila oznaka tipa in/ali serijska številka na napravi spremenjena, izbrisana, nečitljiva ali

odstranjena.
 storitve zunaj naših pooblaščenih delavnic, stroške prevoza do pooblaščene delavnice ali do nas in nazaj ter s tem

povezana tveganja.

Poudarjamo, da se v garancijskem roku v primeru napak pri delovanju ali če ni odkrita nobena napaka, zaračuna
pavšalni znesek v višini 60 EUR (indeksirano na podlagi indeksa CPI 2010, december 2019).

Zagotavljanje garancijskega servisa (popravilo ali zamenjava naprave) ne podaljša absolutnega garancijskega obdobja 2
let od datuma nakupa.

Dveletna garancija velja le ob predložitvi dokazila o nakupu (vsebovati mora ime in naslov prodajalca ter celotno oznako
naprave) in ustreznega garancijskega lista, na katerem morata biti navedena tip naprave in serijska številka (vidna na škatli
in na zadnji ali spodnji strani naprave)! Brez garancijskega lista velja le zakonsko predpisana garancija!
Izrecno poudarjamo, da to jamstvo ne vpliva na zakonsko določene garancijske pravice in da te pravice ostanejo
nespremenjene.

Družba Schuss Home Electronic GmbH in njeni pooblaščenci so odškodninsko odgovorni le v primeru hude malomarnosti
ali naklepa. Odgovornost za izgubo dobička, pričakovane, vendar nerealizirane prihranke, posledično škodo in škodo, ki
izhaja iz zahtevkov tretjih oseb, je izključena. Odškodninska odgovornost je vedno izključena za škodo na posnetih
podatkih ali za škodo na njih.

Čestitamo vam za izbiro. Upamo, da boste uživali v uporabi naprave BE COOL!

NASLOV
BE COOL
Schuss Home Electronic GmbH

A-1140 Dunaj, Scheringgasse 3

Tel.: +43 (0)1/ 970 21

V primeru garancijskega zahtevka je treba ta garancijski list skupaj z napravo izročiti pooblaščenemu servisu ali
prodajalcu, pri katerem ste napravo kupili!

Oznaka tipa:....................................................
Serijska številka:..............................................
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MINI ODVLAŽIVAČ ZRAKA
BC1LLEFO1

ČESTITAMO!

HVALA VAM ŠTO STE ODABRALI PROIZVOD TVRTKE BE
COOL .
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HR

Aktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen

Preuzmite najnovije korisničke priručnike na raznim jezicima na
www.becool.at/ ili skenirajte prikazani QR kod. Slijedite upute na

web stranici.

MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE UPUTE PRIJE
POČETKA S UGRADNJOM, RADOM ILI ODRŽAVANJEM.
ZAŠTITITE SEBE I DRUGE PRIDRŽAVANJEM
SIGURNOSNIH UPUTA. NEPRIMANJE UPUTA MOŽE
REZULTIRATI OZLJEDAMA I/ILI OŠTEĆENJEM
MATERIJALA I/ILI PONIŠTENJEM JAMSTVA!

VAŽNE INFORMACIJE DO
SIGURNOST, MJESTO I ZA
ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK

1. Ovaj uređaj je namijenjen isključivo za odvlaživanje
zraka u kućanstvima i ne smije se koristiti u druge svrhe.

2. Uređaj nije prikladan za kontinuirani i precizni rad.

http://www.becool.at/
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3. Uklonite ambalažu i provjerite da uređaj nije oštećen. U
slučaju sumnje, nemojte koristiti uređaj i obratite se
servisnom centru ili prodavaču.

4. Ako je uređaj neispravan, isključite ga i obratite se
prodavaču ili službi za korisnike.

5. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti
proizvođač ili ovlašteni servisni centar kako bi se izbjegli
mogući rizici.

6. Za sve popravke uvijek se obratite servisnim centrima
koje je ovlastio proizvođač. Popis servisnih centara
možete pronaći na internetu na www.becool.at.

7. Prije spajanja uređaja na električnu mrežu , morate
provjeriti odgovaraju li vrsta struje i napon mreže
podacima na tipskoj pločici uređaja.

8. Električna utičnica u koju uključujete uređaj ne smije biti
neispravna ili labava, mora biti prikladna za potrebno
strujno opterećenje i, prije svega, mora biti pouzdano
uzemljena. U slučaju sumnje, neka vašu električnu
instalaciju provjeri kvalificirani električar.

9. Izbjegavajte korištenje produžnog kabela jer bi se
mogao pregrijati i uzrokovati požar.

10. Zabranjeno je prilagođavati ili mijenjati karakteristike
ovog uređaja na bilo koji način te koristiti samo rezervne
dijelove i pribor koje preporučuje proizvođač
(nepoštivanje toga poništava jamstvo).

11. Djeci nije dopušteno igrati se s uređajem.
12. Ne dopustite djeci da se igraju s ambalažom – postoji

opasnost od gušenja ako se progutaju mali dijelovi!
13. Djeca mlađa od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim,

mentalnim, senzornim ili intelektualnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smiju koristiti ovaj uređaj
samo ako su pod odgovarajućim nadzorom i ako su im
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dane detaljne upute o sigurnom korištenju uređaja te
ako su opisane povezane opasnosti.

14. Ne koristite uređaj bez nadzora. Uvijek isključite
uređaj kada napuštate prostoriju .

15. Ne uvijajte niti savijajte kabel za napajanje.
16. Ne koristite uređaj mokrim rukama.
17. Ne koristite uređaj na otvorenom.
18. Nikada ne prekrivajte uređaj.
19. koristite uređaj u prostorijama u kojima su prisutni plin,

ulje ili sumpor.
20. Ne koristite uređaj u blizini vode ili prekomjerne

vlage , kao što su vlažni podrumski prostori, blizu
bazena, kada ili tuševa. Pazite da voda ne prodre u
uređaj.

21. Ne postavljajte uređaj u blizinu izvora topline (npr. pored
sustava grijanja) i izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost.

22. Oko uređaja ostavite najmanje 30 cm slobodnog
prostora kako biste osigurali nesmetanu cirkulaciju zraka.

23. Ne stavljajte teške ili vruće predmete na uređaj.
24. Uređaj postavite na stabilnu i ravnu površinu.
25. Nikada ne stavljajte prste, olovke ili druge predmete u

uređaj i pazite da ulaz i izlaz zraka nikada ne budu
blokirani.

26. Nemojte brzo pomicati uređaj kada se u spremniku za
vodu nalazi voda kako biste izbjegli curenje ili prskanje
vode.

27. Prilikom umetanja spremnika za vodu, uvijek ga čvrsto
gurnite u odvlaživač zraka.

28. Isključite uređaj iz struje i ispraznite spremnik za vodu
kada ga ne koristite.

29. Uvijek isključite uređaj prije nego što ga isključite iz
struje.
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30. Ne povlačite kabel za napajanje kako biste isključili
uređaj iz struje. Uvijek povlačite utikač kako biste
isključili kabel za napajanje.

31. Kako biste izbjegli strujni udar , ne dodirujte utikač
mokrim rukama .

32. Kada se ne koristi, uređaj čuvajte uspravno na sigurnom,
suhom mjestu, izvan dohvata djece.

33. Održavajte uređaj u dobrom radnom stanju održavanjem
i čišćenjem. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s
održavanjem, obratite se ovlaštenom servisnom centru
proizvođača.
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Recikliranje, odlaganje, izjava o sukladnosti

RECIKLIRANJE

Ambalažni materijali mogu se reciklirati. Stoga se
preporučuje njihovo odlaganje u sortirani otpad.

ODLAGANJE

Simbol "prekrižene kante za smeće na kotačima" zahtijeva
odvojeno odlaganje otpadne električne i elektroničke
opreme (EE otpad). Električna i elektronička oprema može
sadržavati opasne i ekološki štetne tvari. Stoga je nemojte
odlagati s nesortiranim komunalnim otpadom. Umjesto toga,
odložite je na određeno mjesto za prikupljanje otpadne
električne i elektroničke opreme. To će pomoći u zaštiti
resursa i okoliša. Za dodatne informacije obratite se
prodavaču ili lokalnim vlastima. Direktiva 2012/19/EU

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime potvrđujemo da je ovaj proizvod u skladu s bitnim
zahtjevima, propisima i direktivama EU. Detaljnu izjavu o
sukladnosti možete pogledati u bilo kojem trenutku na
sljedećoj poveznici:

https://www.schuss-home.at/downloads

Greške i tehničke promjene su izuzete.



33

OPSEG ISPORUKE

Odvlaživač zraka BE COOL dolazi s:

• 1x odvlaživač zraka
• 1x upute za uporabu

OPIS UREĐAJA

1. Izlaz zraka 6. Ručka
2. Usis zraka 7. LED zaslon
3. Priključak za istosmjerno
napajanje

8. Upravljačka ploča

4. Poklopac spremnika za vodu 9. LED ambijentalna rasvjeta
5. Spremnik za vodu 10. Napajanje
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PUŠTANJE U POGON

PRIJE PRVE UPORABE

1. Pažljivo izvadite odvlaživač zraka iz ambalaže.

2. Uklonite sav materijal za pakiranje s uređaja.

3. Provjerite je li spremnik za vodu pravilno umetnut i sigurno pričvršćen.

Oprez: Osigurajte najmanje 30 cm slobodnog prostora oko uređaja. Kako biste
osigurali nesmetanu cirkulaciju zraka, ne postavljajte odvlaživač zraka u blizinu
mekih predmeta poput zavjesa.

MONTAŽA

1. Spojite adapter za napajanje na DC priključak uređaja i uključite kabel za
napajanje u odgovarajuću utičnicu (100–240 V~ 50/60 Hz, 22,5 W).
Zvučni signal potvrdit će ispravnu vezu.

2. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje da biste uključili uređaj.
LED zaslon prikazuje trenutnu vlažnost, a uređaj se pokreće s malom
brzinom ventilatora.

3. Upravljačka ploča nudi sljedeće gumbe :
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FUNKCIJE

a. Tipka za uključivanje/isključivanje
Pritisnite gumb za napajanje da biste uključili uređaj i ponovno da biste ga
isključili.

b. Gumb za vlažnost
Pritisnite ovu tipku za postavljanje željene razine vlažnosti. Svaki pritisak
povećava vrijednost za 5% (od 40% do 70%). Otprilike 3 sekunde nakon
odabira, zaslon se automatski vraća na trenutnu vlažnost okoline.

c. Gumb timera
Kada je funkcija timera aktivirana, uređaj se automatski isključuje čim
istekne postavljeno vrijeme.
 Pritisnite 1x: Postavite timer na 6 sati (LED zaslon „6H“ svijetli).
 Pritisnite 2x: Postavite timer na 12 sati (LED zaslon „12H“ svijetli).
 Pritisnite 3x: Postavite timer na 24 sata (LED zaslon „24H“ svijetli).
 Pritisnite 4x: Deaktivirajte funkciju timera.

d. Gumb za razinu
Zadana brzina ventilatora postavljena je na najnižu razinu.
 1x pritisnuti: Povećanje brzine ventilatora.
 2x pritisnuti: Aktivira se način spavanja: uređaj tada radi s niskom

brzinom ventilatora. Na zaslonu se prikazuje samo simbol za spavanje –
svi ostali prikazi, uključujući vlagu zraka, isključuju se.

 3x pritisnuti: Povratak na nizak stupanj ventilatora.
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e. Gumb za ambijentalno osvjetljenje

Pomoću ovog gumba možete birati između promjene svjetla, fiksne boje svjetla
ili isključenog svjetla:

 1x pritisnuti: Aktivira automatsku promjenu boje.
 1x pritisnuti: Pauzira promjenu boje i zaključava trenutno prikazanu boju.

Više puta pritisnite za odabir druge fiksne boje.
 Dugi pritisak (otprilike 3 sekunde): Potpuno isključuje svjetlo.

Preporučuje se da uređaj ne koristite neprekidno dulje od 24 sata. Nakon 24
sata rada, uređaj treba isključiti na najmanje 30 minuta kako bi se napravila
pauza.

Oprez! Uređaj uvijek držite uspravno kako biste izbjegli kratki spoj uzrokovan
vodom u spremniku za vodu. Nemojte gurati ili okretati uređaj tijekom rada.

Napomena: Ako se spremnik za vodu izvadi tijekom rada, oglasit će se tri
zvučna signala, indikatorska lampica će treptati crveno, a LED zaslon će
prikazati "E1". Nakon ponovnog umetanja spremnika za vodu, morat ćete
ponovno pokrenuti uređaj i postavke.

PRAZAN SPREMNIK ZA VODU

1. Kada je spremnik vode pun (otprilike 800 ml), uređaj se automatski
isključuje. Indikatorska lampica treperi crveno, a LED zaslon prikazuje
"E1".

2. Pažljivo izvadite spremnik za vodu iz uređaja kako biste spriječili prskanje
vode. Podignite poklopac spremnika i pravilno ispustite vodu.

3. Čvrsto vratite poklopac spremnika za vodu. Zatim vratite spremnik u
uređaj. Ponovno uključite uređaj kako je opisano u korisničkom priručniku.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE:

UPOZORENJE : Uvijek isključite uređaj iz struje prije premještanja ili
servisiranja. Nikada ne uranjajte kabel za napajanje, utikač ili cijeli uređaj u
vodu.

Oprez! Za čišćenje uređaja i spremnika za vodu nemojte koristiti deterdžente,
benzin, benzen, razrjeđivač ili druga otapala jer mogu oštetiti uređaj.

 Očistite površinu uređaja mekom krpom .
 Spremnik za vodu čistite samo čistom vodom.
 Ako uređaj ne radi ispravno, obratite se službi za korisnike. Nemojte

sami rastavljati uređaj.
 Za optimalno održavanje, preporučujemo da uređaj ne koristite

neprekidno dulje od 24 sata. Nakon 24 sata rada, uređaj treba isključiti
na najmanje 30 minuta kako bi se odmorio.

SKLADIŠTENJE

Ako se uređaj neće koristiti dulje vrijeme, isključite ga iz struje i pohranite ga u
originalnom pakiranju na hladnom, suhom i sigurnom mjestu. Uređaj držite
izvan dohvata djece.
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Tehnički podaci

Ulaz 9 VDC / 2,5A
Napajanje Ulaz: 100-240V, 50/60Hz

Izlaz: 9 VDC / 2,5A
Potrošnja energije maks. 22,5 W
Performanse odvlaživanja 200-300 ml/dan (30°C / rel. vl. 80%)
Razina zvuka 46 dB(A)
spremnik za vodu 1 litra
Dimenzije proizvoda ŠxVxD 14 × 24,9 × 11,3 cm
Težina 1,1 kg

Kontaktne adrese za dodatne
informacije i servisnu liniju:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Beč Tel: +43 (1)
97 0 21 – 0
www.becool.at
FB-br.: 236974 t / FB-sud: Beč

http://www.becool.at
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JAMČITI
S ovim kvalitetnim proizvodom tvrtke BE COOL odlučili ste se za inovaciju, trajnost i pouzdanost.

Za ovaj BE COOL uređaj odobravamo jamstvo od 2 godine od datuma kupnje, važeće u Austriji!
Ukoliko, suprotno očekivanjima, servisni radovi na vašem uređaju postanu potrebni tijekom ovog razdoblja, ovime
jamčimo besplatan popravak (rezervni dijelovi i rad) ili (prema Schussovoj diskreciji) zamjenu proizvoda. Ako ni popravak
ni zamjena nisu mogući iz financijskih razloga, zadržavamo pravo izdati povrat trenutne vrijednosti.

U slučaju odvlaživača zraka, uvijek prvo kontaktirajte telefonsku liniju za korisničku podršku (vidi naljepnicu na uređaju ili
naslovnu stranicu priručnika s uputama). Imajte na umu da će popravci koje ne izvrši ovlašteni servisni centar u Austriji
odmah poništiti ovo jamstvo.

Ovo jamstvo ne pokriva:

 Popravak ili zamjena dijelova zbog normalnog trošenja
 Oštećenja zbog nepoštivanja uputa za uporabu
 Uređaji koji se koriste - čak i djelomično - u komercijalne svrhe
 Uređaji koji su mehanički oštećeni zbog vanjskih utjecaja (padovi, udarci, lom, nepravilna uporaba itd.) kao i

znakovi estetskog habanja.
 Uređaji s kojima se nepravilno rukovalo
 Uređaji koje nije otvorio naš ovlašteni servisni centar.
 Oštećenja uzrokovana nepravilno zatvorenim ventilima za odvod kondenzata na odvlaživačima zraka ili nepravilno

postavljenim spremnicima vode.
 Neispunjena očekivanja potrošača.
 Šteta uzrokovana višom silom, vodom, munjom, prenaponom.
 Uređaji na kojima je oznaka tipa i/ili serijski broj na uređaju promijenjen, izbrisan, učinjen nečitljivim ili uklonjen.
 Usluge izvan naših ovlaštenih radionica, troškovi prijevoza do ovlaštene radionice ili do nas i natrag, kao i povezani

rizici.

Željeli bismo istaknuti da će se unutar jamstvenog roka, u slučaju grešaka u radu ili ako nije utvrđen kvar, naplatiti
paušalna cijena od 60 € (indeksirana na temelju CPI 2010, prosinac 2019.).

Pružanje jamstvenog servisa (popravak ili zamjena uređaja) ne produžava apsolutni jamstveni rok od 2 godine od
datuma kupnje.

Dvogodišnje jamstvo vrijedi samo uz predočenje računa (mora sadržavati naziv i adresu prodavača te potpuni opis uređaja)
i priloženog jamstvenog lista, koji mora navesti vrstu uređaja i serijski broj (nalazi se na kutiji te na stražnjoj i donjoj strani
uređaja). Bez jamstvenog lista primjenjuje se samo zakonsko jamstvo.
Izričito ističemo da zakonska jamstvena prava nisu ugrožena ovim jamstvom i da ostaju na snazi u cijelosti.

Schuss Home Electronic GmbH i njegovi posrednici odgovorni su za štetu samo u slučajevima grube nepažnje ili namjere.
Odgovornost za izgubljenu dobit, očekivane, a neostvarene uštede, posljedičnu štetu i štetu nastalu zbog potraživanja
trećih strana uvijek je isključena. Oštećenje snimljenih podataka uvijek je isključeno iz odgovornosti za štetu.

Čestitamo na vašem odabiru. Nadamo se da ćete uživati u svom BE COOL uređaju!

ADRESA
BE COOL
Schuss Home Electronic GmbH

A-1140 Beč, Scheringgasse 3

Telefon: +43 (0)1/ 970 21

U slučaju reklamacije, ovaj jamstveni list mora se predočiti zajedno s uređajem ovlaštenom servisnom centru ili
prodavaču od kojeg ste kupili uređaj!

Oznaka tipa:........................................
Serijski broj:..............................................
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MINI DEHUMIDIFIER
BC1LLEFO1

CONGRATULATIONS!

THANK YOU FOR CHOOSING A PRODUCT FROM BE COOL.
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EN

Current operating instructions and other languages

Download the latest operating instructions in various languages
via the link www.becool.at/ or scan the QR code shown. Follow

the instructions on the website.

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE STARTING INSTALLATION,
OPERATION OR MAINTENANCE. PROTECT YOURSELF
AND OTHERS BY FOLLOWING THE SAFETY
INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN PERSONAL INJURY AND/OR
PROPERTY DAMAGE AND/OR VOID THE WARRANTY!

IMPORTANT INFORMATION ON
SAFETY, LOCATION AND
ELECTRICAL CONNECTION

1. This appliance is intended exclusively for
dehumidifying in households and must not be used for
any other purpose.

http://www.becool.at/
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2. The device is not suitable for continuous and
precision operation.

3. Remove the packaging and make sure that the device is
not damaged. If in doubt, do not use the appliance and
contact the service center or your dealer.

4. If the device is defective, switch it off and contact your
dealer or the customer hotline.

5. If the power supply cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an authorized service
centre in order to avoid all possible risks.

6. For any repairs, always and exclusively contact
customer service centers authorized by the
manufacturer. You can find the customer service centers
online at www.becool.at.

7. Before connecting the appliance to the mains, you must
check that the type of current and mains voltage
match the specifications on the appliance rating
plate.

8. The electrical socket into which you connect the
appliance must not be defective or loose and must be
suitable for the required current load and, above all,
reliably earthed. If in doubt, have your electrical
installation checked by a qualified electrician.

9. Avoid using an extension cable, as this could
overheat and cause a fire.

10. It is forbidden to adapt or modify the characteristics of
this appliance in any way whatsoever and only use
replacement parts and accessories recommended by
the manufacturer (failure to do so will invalidate the
guarantee and warranty).

11. Children must not play with the appliance.
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12. Do not allow children to play with the packaging -
THERE IS A RISK OF CHOKE IF SMALL PARTS ARE
SWALLOWED!

13. Children under 8 years of age and persons with reduced
physical, mental, sensory or intellectual capabilities or
lack of experience and knowledge may only use this
appliance if they have been given supervision and
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and if the hazards involved have been clearly explained.

14. Do not operate the appliance unattended. If you leave
the room, always switch the appliance off.

15. Do not twist or kink the mains cable.
16. Do not use the appliance with wet hands.
17. Do not use the device outdoors.
18. Never cover the device.
19. Never operate the appliance in rooms where gas, oil

or sulphur are present.
20. Do not use the appliance in the vicinity of water or

high humidity, e.g. in damp cellars, next to swimming
pools, bathtubs or showers. Ensure that no water enters
the appliance.

21. Do not place the appliance near heat sources (e.g. next
to heating systems) and avoid direct sunlight.

22. Maintain a clearance of at least 30 cm around the
appliance to ensure smooth air circulation.

23. Do not place any heavy or hot objects on the
appliance.

24. Place the appliance on a stable and level surface.
25. Never insert fingers, pens or other objects into the

appliance and ensure that the air inlet and outlet are
never blocked.
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26. Do not move the appliance quickly when there is water
in the water tank to prevent the water from leaking or
splashing.

27. When inserting the water tank, always ensure that it is
pressed firmly into the dehumidifier.

28. Unplug the appliance and empty the water tank when
not in use.

29. Always switch off the appliance before unplugging the
mains plug.

30. Do not pull on the mains cable to disconnect the
appliance from the mains. Always pull the plug to
disconnect the mains cable.

31. Do not touch the plug with wet hands to avoid electric
shocks.

32. Store the device vertically in a safe, dry place that is
inaccessible to children when it is not in use.

33. Keep the appliance in good condition by maintaining and
cleaning it. If you have any questions about
maintenance, you can contact the customer
hotline/service point authorized by the manufacturer.
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Recycling, disposal, declaration of conformity

RECYCLING

The packaging materials can be recycled. It is therefore
recommended to dispose of them in sorted waste

DISPOSAL

The "crossed-out dustbin" symbol requires the separate
disposal of waste electrical and electronic equipment
(WEEE). Electrical and electronic equipment may contain
hazardous and environmentally harmful substances.
Therefore, do not dispose of them in unsorted residual
waste, but at a designated collection point for waste
electrical and electronic equipment. This will help to protect
resources and the environment. For further information,
please contact your dealer or the local authorities. Directive
2012/19/EU

DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby confirm that this product complies with the
essential requirements, regulations and directives of the
EU. You can view the detailed declaration of conformity at
any time under the following link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Errors and technical changes excepted.
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SCOPE OF DELIVERY

The BE COOL dehumidifier is supplied with:

 1x dehumidifier
 1x instruction manual

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Air outlet 6. Handle
2. Air inlet 7. LED display
3. DC power supply connection 8. Control panel
4. Cover of the water tank 9. LED ambient lighting
5. Water tank 10. Power supply unit
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COMMISSIONING

BEFORE THE FIRST COMMISSIONING

1. Carefully remove the dehumidifier from the packaging.

2. Remove all packaging material from the appliance.

3. Check that the water tank is correctly inserted and firmly seated.

Caution: Ensure that there is at least 30 cm of free space around the appliance.
Do not place the dehumidifier near soft objects such as curtains to ensure
unhindered air circulation.

INSTALLATION

1. Connect the mains adapter to the DC socket of the device and plug the
mains plug into a suitable socket (100-240 V~ 50/60 Hz, 22.5 W). A
signal tone confirms the correct connection.

2. Press the On/Off button to switch the appliance on. The LED display
shows the current humidity and the appliance starts at a low fan level.

3. The control panel has the following buttons:
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FUNCTIONS

a. On/off button
Press the on/off button to switch the device on and again to switch it off.

b. Humidity button
Press this button to set the desired humidity. Each press of the button
increases the value by 5 % (from 40 % to 70 %). Approximately 3 seconds
after the selection, the display automatically shows the current ambient
humidity again.

c. Timer button
If the timer function is activated, the appliance switches off automatically as
soon as the set time has elapsed.
 Press 1x: Set timer to 6 hours (LED display "6H" lights up).
 Press 2x: Set the timer to 12 hours (LED display "12H" lights up).
 Press 3x: Set the timer to 24 hours (LED display "24H" lights up).
 Press 4x: Deactivate the timer function.

d. Level button
The standard fan speed is set to the lowest level.
 Press 1x: Increase fan speed.
 Press 2x: sleep mode is activated: The appliance then runs at low fan

speed. Only the sleep symbol appears on the display - all other displays,
including the humidity, are switched off.

 Press 3x: Back to the low fan level.
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e. Ambient lighting button

Use this button to choose between changing light, a fixed light color or
switched-off light:

 Press 1x: Activates the automatic color change.
 Press 2x: Stops the color change and fixes the currently displayed color.

You can select another fixed color by pressing repeatedly.
 Press and hold (approx. 3 seconds): Switches the light off completely.

It is recommended that the appliance is not operated continuously for longer
than 24 hours. After 24 hours of operation, the appliance should be switched off
for at least 30 minutes to take a break.

Caution! Always hold the appliance upright to avoid a short circuit caused by
water in the water tank. Do not push or turn the appliance during operation.

Note: If the water tank is removed during operation, three beeps sound, the
indicator light flashes red and the LED display shows "E1". After reinserting the
water tank, you must restart the appliance and the settings.

EMPTY WATER TANK

1. When the water tank is full (approx. at 800 ml), the appliance switches
off automatically. The indicator light flashes red and the LED display
shows 'E1'.

2. Carefully remove the water tank from the appliance so that no water
splashes out. Lift the cover of the tank and empty the water properly.

3. Replace the cover of the water tank securely. Then place the tank back in
the appliance. Switch the appliance back on as described in the
operating instructions.
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CLEANING AND MAINTENANCE:

WARNING: Always unplug the appliance before moving or servicing it. Never
immerse the mains cable, the plug or the entire appliance in water!

Caution! Do not use cleaning agents, petrol, benzene, thinner or other
solvents to clean the appliance and the water tank, as these can damage the
appliance.

 Clean the surface of the device with a soft cloth.
 Only clean the water tank with clean water.
 If the appliance does not work properly, please contact customer

service. Do not take the appliance apart yourself.
 For optimum maintenance, we recommend that the appliance is not

operated continuously for longer than 24 hours. After 24 hours of
operation, the appliance should be switched off for at least 30 minutes
to take a break.

STORAGE

If the appliance is not used for a longer period of time, disconnect it from the
mains and store it in its original packaging in a cool, dry and safe place. Also
keep the appliance out of the reach of children.
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Technical data

Input 9 VDC / 2,5A
Power Adapter Input: 100-240V, 50/60Hz

Output: 9 VDC / 2,5A
Power consumption max. 22,5 W
Dehumidification performance 200-300 ml/day (30°C / RH 80%)
Sound level 46 dB(A)
Water tank 1 liter
Product dimensions WxHxD 14 × 24.9× 11.3 cm
Weight 1.1 kg

Contact addresses for further
information and service line:

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna
Tel: +43 (1) 97 0 21 - 0
www.becool.at
FB-No.: 236974 t / FB-Court: Vienna

http://www.becool.at
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WARRANTY
With this quality product from BE COOL, you have made a decision for innovation, durability and reliability.

This BE COOL appliance is guaranteed for 2 years from the date of purchase in Austria!
If, contrary to expectations, service work on your device should nevertheless be necessary during this period, we hereby
guarantee you a free repair (spare parts and labor) or (at Schuss's discretion) replacement of the product. If neither
repair nor replacement is possible for economic reasons, we reserve the right to issue a time value credit note.

In the case of dehumidifiers, please always contact the customer hotline as a first step (see sticker on the appliance or
front page of the operating instructions. We would like to point out that any repair work not carried out by an authorized
workshop in Austria will immediately invalidate this guarantee.

This guarantee does not cover

 Repair or replacement of parts due to normal wear and tear
 Damage due to non-compliance with the operating instructions
 Devices that are used - even partially - for commercial purposes
 devices mechanically damaged by external influences (fall, impact, breakage, improper use, etc.) as well as signs

of wear and tear of an aesthetic nature.
 Devices that have been handled improperly
 Devices that have not been opened by our authorized service workshop.
 Damage caused by improperly closed condensation drain valves on dehumidifiers or incorrectly inserted water

containers.
 Unfulfilled consumer expectations.
 Damage caused by force majeure, water, lightning, overvoltage.
 Devices where the type designation and/or serial number on the device has been changed, deleted, made illegible

or removed.
 services outside our authorized workshops, the transport costs to an authorized workshop or to us and back, as

well as the associated risks.

We would like to emphasize that within the warranty period, a lump sum of € 60,- (indexed based on CPI 2010,
December 2019) will be charged in the event of operating errors or if no error has been detected.

The provision of a warranty service (repair or replacement of the device) does not extend the absolute warranty period of
2 years from the date of purchase.

The 2-year guarantee is only valid on presentation of the proof of purchase (must include the name and address of the
dealer and the full name of the appliance) and the corresponding guarantee certificate, on which the appliance type and the
serial number (visible on the box and on the back or bottom of the appliance) must be noted! Without the warranty
certificate, only the statutory warranty applies!
We expressly point out that the statutory warranty rights are not affected by this guarantee and remain unaffected.

Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents shall only be liable for damages in the event of gross negligence
or intent. Liability for loss of profit, expected but unrealized savings, consequential damages and damages from third party
claims is excluded. Damage to or for recorded data is always excluded from the liability for damages.

Congratulations on your choice. We hope you enjoy using your BE COOL appliance!

ADDRESS
BE COOL
Schuss Home Electronic GmbH

A-1140 Vienna, Scheringgasse 3

Tel.: +43 (0)1/ 970 21

In the event of a warranty claim, this warranty certificate must be handed over together with the device to the
authorized service workshop or the dealer from whom you purchased the device!

Type designation:........................................
Serial number:..............................................
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